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ANNEXES 7 : LE MANUEL SCOLAIRE 
 

 
Figure 2 
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Figure 3 
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Figure 5 

 
Figure 6 
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Figure 7 
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Figure 9 
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Figure 10 
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Figure 11 
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Figure 13 
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Figure 16 

 
Figure 17 

 
 
 

Figure 18 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

te
l-0

06
69

40
4,

 v
er

si
on

 1
 - 

13
 F

eb
 2

01
2



 

469 

 

Figure 19 
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Figure 22 
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Figure 24 
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ANNEXES 8 : EXEMPLES D’ANALYSE DES PRODUCTIONS 
 

 
Annexes 8.1 : Annexes 8.1 : Exercices-tâches 

 
 

Annexes 8.1.1 : Exemples d’analyse des productions de la 1ère année 

 
 
Critère 1 : L’orientation de l’écriture 
 
Exemple 1 (production bonne) : N1E3 

 
 « ⵃⴰⵍⵉⵎⵃⴰⵍⵉⵎⵃⴰⵍⵉⵎⵃⴰⵍⵉⵎⴰⴰⴰⴰ » (ííííalima)  
L’élève a réussi l’écriture de son prénom ‘Halima’ en respectant l’orientation (critère 1), la linéarité de son 
écriture (critère 2) et l’espace typographique (critère 3). Mais, l’écriture est petite et les lettres ne dépassent 
pas les 2 intercales. Par contre, seul le « ⴰ » (a) prend la bonne taille (entre 2 intercales) tandis que les autres 
lettres  « ⵃ » (í), « ⵍ » (l), « ⵉ » (i) et « ⵎ » (m) atteignent la 3ème ligne (entre 3 intercales) (critère 5).  Et le 
dessin des lettres « ⵃ » (í) et « ⵍ » (l) n’a pas été réussi (critère 4). 
Exemple 2 (production mauvaise) : N1E24 

  
« dddd------------ » (d---) 

Cet élève n’a pas respecté l’orientation de l’écriture de son prénom mais il a écrit de droite à gauche comme 
s’il écrivait en arabe (critère 1). Cette orientation a été repérée d’après le sens du dessin des lettres « m » (m) 
et « p » (í). Si on réécrit ce que l’élève à écrit dans le sens correct de l’écriture tifinaghe, nous allons 
découvrir qu’il s’agit du prénom « mpmd » (mímd). Ces lettres peuvent former le prénom ‘Mohammed’ 
(« mupmmd » (muímmd)) mais l’élève n’a pas inséré la voyelle « u » (u) et il a oublié de géminer la lettre 
« m » (m). Donc, forcément, comme il choisit l’orientation de la langue arabe de droite à gauche pour écrire 
en tifinaghe, il est parti de la forme écrite de son prénom en arabe «  محمد » (le prénom « Mohamed » en 
arabe). Il n’a mentionné que les consonnes /m/, /í/, /m/ et /d/ pour faire la correspondance caractère arabe-
caractère tifinaghe.  
 
Critère 2 : La forme de l’écriture 
 
Exemple 1 (production bonne) : N1E4 

 
« yusfyusfyusfyusf » (yusf)  
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L’écriture de l’élève, de son prénom ‘Youssef’, est linéaire (critère 2). Il a suivi la bonne orientation (critère 
1) en respectant aussi l’espace typographique. Il a respecté le dessin des lettres (critère 4) mais il n’a  pas 
respecté leurs dimensions (entre 2 intercales) (critère 5).  
Exemple 2 (production mauvaise) : N1E11 

 
« nsrnnsrnnsrnnsrn » (nsrn)  
L’écriture de l’élève qui s’appelle ‘Nissrine’ (« nisrin » (nisrin)) n’est pas linéaire (critère 2). Elle a suivi la 
bonne orientation (critère 1) et a respecté l’espace typographique entre les lettres (critère 3). Par contre, elle 
n’a noté que les consonnes sans signaler la présence de la voyelle : « i » (i) entre les consonnes : « n » (n) et 
« s » (s), « r » (r) et « n » (n). 
 
Critère 3 : L’espace typographique 
 
Exemple 1 (production bonne) : N1E5 

 
« mimunnmimunnmimunnmimunn » (mimunn)  
L’élève s’appelle ‘Mimoun’ (« mimun » (mimun). Son écriture est linéaire (critère 2). Il a suivi la bonne 
orientation d’écriture (critère 1) et il a respecté l’espace typographique entre les lettres (critère 3). Il a réussi 
le dessin des lettres (critère 4) mais, il n’a pas écrit en suivant les lignes horizontales et verticales de la page 
pour qu’on puisse vérifier la dimension des lettres. Il semble que la taille du « n » (n) dépasse les autres lettres 
alors que, dans les normes de l’écriture tifinaghe, toutes les lettres ont la même dimension sauf la voyelle 
« a » (a) (critère 5). Par rapport à la production attendue « mimun » (mimun), l’élève a  géminé la lettre finale 
« n » (n). 
Exemple 2 (production mauvaise) : N1E17 

 
« oazizoazizoazizoaziz » (²a(²a(²a(²aziz) 
L’élève s’appelle ‘Aziz’ («oaziz » (²aziz). Son écriture est linéaire (critère2). Il a suivi la bonne orientation 
(critère 1). Il a séparé les lettres sans respecter ni le dessin des lettres (critère 4), ni leurs dimensions (critère 
5) ni l’espace typographique qu’il faut laisser entre les lettres (critère 3).  
 
Critère 4 : Le dessin des lettres 
 
Exemple 1 (production bonne) : N1E6 

 
« anwaranwaranwaranwar » (anwar)  
L’écriture du prénom ‘Anouar’ est linéaire (critère 2). L’élève a suivi la bonne orientation (critère 1). Le 
dessin des lettres (critère 4) correspond aux dimensions des lettres en amazighe (critère 5) sauf que l’espace 
typographique entre les lettres n’a pas été prise en considération puisqu’au niveau visuel, on a 2 mots et non 
pas un seul, à savoir « an » (an) et « waË » (wä ) (critère 5). Relativement à la forme écrite attendue « an » (an) 
et « waË » (wä ), l’élève a noté une non-emphatique (« r » (r)) au lieu d’une emphatique « Ë » (̈ )). 
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Exemple 2  (production moins bonne): N1E17 

 
« oazizoazizoazizoaziz » (²a(²a(²a(²aziz)  
L’écriture de l’élève qui s’appelle ‘Aziz’ («oaziz » (²aziz)) est linéaire (critère 2). L’élève a suivi la bonne 
orientation (critère 1). Mais il a séparé les syllabes sans respecter ni le dessin des lettre (critère 4) ni la taille 
de la lettre (critère 5) ni l’espace typographique qu’il faut laisser entre les lettres qui se distingue de l’espace 
à laisser entre les mots graphiques (critère 3).  
 
Critère 5 : Les dimensions des lettres 
 
Exemple 1 (production bonne) : N1E6 

 
« anwaranwaranwaranwar » (anwar)  
L’écriture du prénom ‘Anouar’ est linéaire (critère 2). L’élève a suivi la bonne orientation (critère 1). Le 
dessin des lettres (critère 4) correspond aux dimensions des lettres en amazighe (critère 5) sauf que l’espace 
typographique entre les lettres n’a pas été prise en considération puisqu’au niveau visuel, on a 2 mots et non 
pas un seul, à savoir « an » (an) et « waË » (wä ) (critère 5). Relativement à la forme écrite attendue « an » (an) 
et « waË » (wä ), l’élève a noté une non-emphatique (« r » (r)) au lieu d’une emphatique « Ë » (̈ )). 
Exemple 2 (production moins bonne) : N1E15 

 
« kawtarkawtarkawtarkawtar » (kawtar)  
L’élève a respecté l’orientation de l’écriture (critère 1) mais l’écriture n’est pas linéaire (critère 2) tandis que 
l’espace typographique a été pris en compte (critère 3). Elle a réussi le dessin des lettres sauf pour le « a » (a) 
et le « t » (t) (critère 4) et les dimensions des lettres n’ont été pas respectées (critère 5) sauf pour le « k » (k) 
et le « a » (a). Par rapport à la forme écrite attendue « kawtaë » (kawtä), l’élève a noté une non-emphatique 
« r » (r) au lieu d’une emphatique « ë » (̈ ). 
Exemple 3 (production mauvaise) : N1E10 

 
« zkrazkrazkrazkra » (zkra)  
A travers les lettres qu’on voit, on suppose que l’élève s’appelle ‘Zakaria’ (« zakariya » (zakariya)). Il a 
noté juste les consonnes « z » (z), « k » (k) et « r » (r) en ajoutant le « a » (a) en final, accompagné d’un 

signe diacritique qui correspond à « lfetía » (  ̄) en arabe (la voyelle « a » en français). L’écriture est linéaire 
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(critère 2). L’élève a suivi la bonne orientation (critère 1). Mais ni le dessin des lettres (critère 4) ni leurs 
dimensions (critère 5) n’ont respecté la norme (cf. Section I, Partie 1, Chapitre 2). 

 
Annexes 8.1.2 : Exemples de l’analyse des productions de la 2ème année 

 
Annexes 8.1.2.1. : Exemples d’analyse des productions de la tâche-prénom 

 
 
Critère 1 : L’orientation de l’écriture 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E5 

 
« caymau bnollucaymau bnollucaymau bnollucaymau bnollucccc » (caymau bn²lluccaymau bn²lluccaymau bn²lluccaymau bn²lluc) 
L’élève s’appelle ‘Chaimae Ben Allouch’ (« cayma bnolluc » (cayma bn²lluc) (forme attendue)). 
L’orientation, la linéarité et l’espace typographique ont été respectés (critères 1, 2 «et 3). Le dessin et les 
dimensions des lettres ont été pris en considération (critères 4 et 5). Par rapport aux lettres notées et à la 
forme écrite attendue, l’élève a inséré un « u » (u) qui n’a pas d’importance à la fin de son prénom (il n’y a 
pas de coup de glotte en tifinaghe) tandis qu’elle a réussi à écrire son nom de famille « bnolluc » (bn²lluc). 
Exemple 2 (production mauvaise) : N2E24 

 
« fsut nafsut nafsut nafsut na---------------- » (fsut na----) 
L’élève s’appelle ‘Imane Al Youssfi’ (« iman lyusfi » (iman lyusfi) (forme attendue)). Elle a écrit son 
prénom (« iman » (iman) en tifinaghe mais de droite à gauche sans respecter l’orientation de l’écriture 
amazighe (critère 1). Dans l’écriture de son nom, elle n’a noté que quelques lettres : le « f » (f), le « s » (s), 
le « u » (u) qui composent « lyusfi » (lyusfi). La forme de l’écriture et les espaces typographiques ont été 
respectées (critères 2 et 3) mais, le dessin de certaines lettres n’a pas été réussi comme le « i » (i), le « m » 
(m) et le « t » (t) (critère 4) et les dimensions des lettres n’ont pas été pris en compte comme dans le cas du 
« s » (s), du « u » (u) et du « t » (t) (critère 5). 
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Critère 2 : La forme de l’écriture 
Exemple 1 (production bonne) : N2E10 

 
« mrym ãalpmrym ãalpmrym ãalpmrym ãalp » (mrym ñalímrym ñalímrym ñalímrym ñalí) 
L’élève s’appelle ‘ Myriam Salih’ (« mrym ãalip » (mrym ñalií) (forme attendue)). Elle a réussi son écriture 
en respectant l’orientation de l’écriture (critère 1), sa forme linéaire (critère 2) et l’espace entre les lettres 
(critère 3) comme elle a réussi le dessin des lettres et a respecté les dimensions des lettres (critères 4 et 5). Par 
rapport à la forme attendue, elle n’a pas noté le « i » (i) entre « l » (l) et « ^p » (í) dans « ãalip » (ñalií). 
Nous supposons qu’elle s’est basée dans son écriture sur la forme de son nom en caractères arabes. 
Exemple 2 (production mauvaise) : N2E34 

 
« mupsin achbarmupsin achbarmupsin achbarmupsin achbar » (muíííísin achbar) 
L’élève s’appelle ‘Mouhsin Achahbar’ (« mupsin achbar » (muísin achbar) (forme attendue)). Il a respecté 
l’orientation de l’écriture amazighe (critère 1) mais sa production n’est pas linéaire (critère 2) et l’espace 
typographique entre les lettres n’a pas été pris en compte (critère 3). Le dessin des lettres n’a pas été réussi 
(critère 4) et les dimensions des lettres n’ont pas été respectées (critère 5). 
 
Critère 3 : L’espace typographique 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E19 

 
« ïaËiq alpajjamiïaËiq alpajjamiïaËiq alpajjamiïaËiq alpajjami » (‚a¨iq alíajjami‚a¨iq alíajjami‚a¨iq alíajjami‚a¨iq alíajjami) 
L’élève s’appelle ‘Tarik Al Hajjami’ (« ïaëiq lpjjami » (‚a¨iq líjjami) (forme attendue)). Il a respecté 
l’orientation de l’écriture amazighe (critère 1), la linéarité de l’écriture (critère 2) et l’espace typographique 
entre les lettres (critère 3). Par rapport à la forme attendue, il a inséré un « a » (a) inutile à l’initiale du nom de 
famille (il s’est basé sur la forme écrite du nom en arabe où la détermination est notée par un « Al » au début 
du mot) et il a mis un « a » (a) entre le « p » (í) et le « j » (j). Le dessin et les dimensions des lettres ont été 
respectés (critères 4 et 5). 
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Exemple 2 (production mauvaise) : N2E21 

 
« zkya ngzkya ngzkya ngzkya ngwwwwmmmm » (zkya ngzkya ngzkya ngzkya ngwwwwmmmm) 

L’élève s’appelle ‘Zakia Nnegoum’ (« zakiya nngum » (zakiya nngum)). Elle a pris en compte l’orientation de 
l’écriture amazighe (critère 1) mais sa production n’est pas linéaire (critère 2) et les espaces typographiques 
entre les lettres n’ont pas été respectées (critère 3). Par rapport aux lettres notées et à la forme écrite attendue, 
elle n’a pas inséré une voyelle « a » (a) entre le « z » (z) et le « k » (k) et un « i » (i) entre le « k » (k) et le 
« y » (y) et dans son nom de famille, elle a oublié de marquer la gémination du « n » (n)  et elle a labiovélarisé 
le « g » (g) au lieu de mettre un « u » (u) entre le « g » (g) et le « m » (m). Mais le dessin et les dimensions 
des lettres ont été respectés sauf pour le « z » (z). 
 
Critère 4 : Le dessin des lettres 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E11 

 
« ffffaïima acahbaraïima acahbaraïima acahbaraïima acahbar » (fa‚ima achbarfa‚ima achbarfa‚ima achbarfa‚ima achbar) 
L’élève s’appelle ‘Fatima Achhbar’ (« faïima achbaë » (fa‚ima achbä) (forme attendue). Elle a respecté 
l’orientation de l’écriture en tifinaghe (critère 1), sa linéarité (critère 2) mais sans respecter l’espace entre les 
lettres (critère 3). Le dessin des lettres a été réussi (critère 4) et les dimensions des lettres ont été prises en 
compte (critère 5) sauf pour le « r » (r), le « h » (h) et le « b » (b). Et relativement à la forme écrite 
attendue, elle a inséré un « a » (a) entre le « c » (c) et le « h » (h) et elle a noté une non-emphatique « r » (r) 
à la place d’une emphatique « ë» (̈ ). 
Exemple 2 (production moins bonne) : N2E18 

 
« iiman ttobaniiman ttobaniiman ttobaniiman ttoban » (iiman tt²bantt²bantt²bantt²ban) 
L’élève s’appelle ‘Imane Taaban’ (« iman toban » (iman t²ban) (forme attendue)). Elle a respecté l’orientation 
et la forme de l’écriture (critères 1 et 2) mais les blancs typographiques ne sont pas appropriés (critère 3). Le 
dessin des lettres a été réussi (critère 4) sauf pour le « t » (t). Par contre, on ne peut juger sur les dimensions 
des lettres (critère 5) puisque l’élève n’a pas écrit sur les lignes horizontales de la feuille. Et relativement à la 
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forme écrite attendue, l’élève a géminé le « i » (i) (peut-être voulait elle représenter « l-kesra » qui 
accompagne le coup de glotte en arabe)  et le « t » (t). 
Exemple 3 (production mauvaise) : N2E31 

 
« nananana------------pad napad napad napad na------------------------aaaa » (na---íaíaíaíad na------a) 

L’élève s’appelle ‘Imane Dahmane’ (« iman dpman » (iman díman) (forme attendue)). Elle n’a respecté ni 
l’orientation de l’écriture en amazighe (critère 1) ni sa linéarité (critère 2). Par contre, l’espace typographique 
entre les lettres et entre les mots (critère 3) permet de distinguer les mots écrits. Le dessin des lettres a été 
influencé par l’orientation de l’écriture et le dessin de certaines lettres a été pivoté 180° à gauche (critère 4), 
comme le « i » (i) et le « m » (m). Par contre, on ne peut juger les dimensions des lettres (critère 5) puisque 
l’élève n’a pas écrit sur les lignes horizontales de la feuille. 
 
Critère 5 : La dimension des lettres 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E30 

 
« wadio ËËaÄiwadio ËËaÄiwadio ËËaÄiwadio ËËaÄi » (wadi² ¨¨aŸi² ¨¨aŸi² ¨¨aŸi² ¨¨aŸi) 
L’élève s’appelle ‘Wadie Radi’ (« wadio ËaÄi » (wadi² ¨aŸi) (forme attendue)). Il a respecté l’orientation 
de l’écriture tifinaghe (critère 1), sa linéarité et l’espace typographique (critère 3). Le dessin des lettres a été 
réussi (critère 4) mais les dimensions des lettres (critère 5) n’ont pas été prises en compte sauf pour le « Ë » 
(¨), le « a » (a) et le « Ä » (Ÿ). Par rapport à la forme écrite attendue, l’élève a  géminé le « Ë » (̈ ). 
Exemple 2 (production moins bonne) : N2E22 

 
« iman sabiriiman sabiriiman sabiriiman sabiri » (iman sabiri) 
L’élève s’appelle ‘Imane Ssabiri’ (« iman ããabiëi » (iman ññabi¨i) (forme attendue)). Elle a respecté 
l’orientation et la linéarité de l’écriture (critères 1 et 2) mais le blanc typographique entre les lettres (critère 3) 
n’est pas approprié. Le dessin des lettres a été réussi (critère 4) sauf pour le « i » (i). Par contre, on ne peut 
juger la dimension des lettres (critère 5) puisque l’élève n’a pas écrit sur les lignes horizontales de la feuille. 
Par rapport à la forme écrite attendue, l’élève a noté une consonne non-emphatique  à la place d’une 
emphatique : « r » (r) à la place de « ë » (̈ ) et « s » (s) à la place de « ã » (ñ). Et le « ã » (ñ) doit être 
géminé. 
Exemple 3 (production mauvaise) : N2E24 
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« fsut nafsut nafsut nafsut na---------------- » (fsut na----) 
L’élève s’appelle ‘Imane Al Youssfi’ (« iman lyusfi » (iman lyusfi) (forme attendue)). Elle a écrit son 
prénom (« iman » (iman) en tifinaghe mais de droite à gauche sans respecter l’orientation de l’écriture 
amazighe (critère 1). Dans l’écriture de son nom, elle n’a noté que quelques lettres : le « f » (f), le « s » (s), 
le « u » (u) qui composent « lyusfi » (lyusfi). La forme de l’écriture et les espaces typographiques ont été 
respectés (critères 2 et 3) mais le dessin de certaines lettres n’a pas été réussi comme le « i » (i), le « m » (m) 
et le « t » (t) (critère 4) et les dimensions des lettres n’ont pas été prises en compte comme dans le cas du 
« s » (s), du « u » (u) et du « t » (t) (critère 5). 

 
Annexes 8.1.2.2 : Exemples d’analyse des productions de la tâche-mots 

 
 
Critère 1 : L’orientation de l’écriture 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E5 

 
« abridabridabridabrid » (abrid) - « babababababababa » (baba) - « azlalamazlalamazlalamazlalam » (azlalam) - « afusiafusiafusiafusi » (afusi)- « açlmaÄaçlmaÄaçlmaÄaçlmaÄ » (aålmaŸålmaŸålmaŸålmaŸ)- 
« wappawappawappawappa » (waíííííííía)- « tinmaltinmaltinmaltinmal » (tinmal)- ««««    tfuwttfuwttfuwttfuwt » (tfuwt) 
L’orientation et la linéarité de l’écriture ont été respectées (critères 1 et 2) mais les espaces typographiques 
entre les lettres des mots ne sont pas appropriées (critère 3). Par contre, le dessin des lettres a été réussi 
(critère 4) et leurs dimensions ont été prises en compte (critère 5). Relativement aux mots écrits et aux mots 
demandés dans l’exercice, sur les 8 mots, 5 mots ont été réussi, dans les 3 autres mots, l’élève a mis un « p » 
(í) à la place du « x » (x) dans « waxxa » (waxxa) ; elle a inséré un « a »  (a) inutile entre le « m » (m) et le «  
l » (l) dans « tinml » (tinml) ; et elle a oublié un « i » (i) entre le « t » (t) et le « f » (f) et a noté un « u » (u) 
à la place du « a » (a) entre le « f » (f) et le « w » (w) dans « tifawt » (tifawt). 
 
Critère 2 : La forme de l’écriture 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E6 

 
« abridabridabridabrid » (abrid)- « babababababababa » (baba)- « azlalamazlalamazlalamazlalam » (azlalam)- « afusiafusiafusiafusi » (afusi)- « açlmaÄaçlmaÄaçlmaÄaçlmaÄ » (aåååålmaŸŸŸŸ)- 
« wawawawa » (wa)- « tinmltinmltinmltinml    » (tinml)- « tfawttfawttfawttfawt » (tfawt) 
L’orientation et la linéarité de l’écriture (critères 1 et 2) ont été respectées mais les blancs typographiques 
entre les lettres du même mot ne sont pas appropriés (critère 3). Par contre, le dessin et les dimensions des 
lettres ont été respectées (critères 4 et 5). Par rapport aux mots notés et les mots demandés dans l’exercice, 
sur les 8 mots, cette élève a noté 7 mots avec les remarques suivantes : dans « waxxa » (waxxa), elle n’a écrit 
que la 1ère syllabe « wa » (wa) parce qu’elle n’a pas identifié le phonème « x » (x) pour lui trouver un 
correspondant graphique et dans « tifawt » (tifawt), elle a oublié d’insérer le « i » (i) entre le « t » (t) et le 
« f » (f). 
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Exemple 2 (production mauvaise) : N2E20 

 
« abrdabrdabrdabrd » (abrd)- « babababababababa » (baba)- « azyayamazyayamazyayamazyayam » (azyayam)- « afsafsafsafs » (afs)- « açymaïaçymaïaçymaïaçymaï » (aåyma‚aåyma‚aåyma‚aåyma‚)- « waxxwaxxwaxxwaxx » 
(waxx)- « tnmaytnmaytnmaytnmay » (tnmay)- « tfwttfwttfwttfwt » (tfwt) 
L’orientation de l’écriture a été respectée (critère 1) mais l’écriture de 4 mots n’est pas linéaire (critère 2) et 
les espaces typographiques entre les lettres de 4 mots ne sont pas appropriées (critère 3). Le dessin de la 
majorité des lettres n’est pas réussi et les dimensions n’ont pas été respectées (critères 4 et 5). Par rapport aux 
mots écrits et aux mots demandés dans l’exercice, sur 8 mots, un seul mot a été réussi avec les remarques 
suivantes : dans « abrid » (abrid), l’élève a omis le « i » (i) entre le « r » (r) et le « d » (d) ; 
dans « azlalam » (azlalam), il a écrit un « y » (y) à la place d’un « l » (l) (c’est le dessin de la lettre qui 
distingue les deux) ; dans « afusi » (afusi), il n’a noté que le « a » (a), le « f » (f) et le « s » (s) ; dans 
« açlmaÄ » (aålmaŸ), il a mis un « ï » (‚) à la place d’un « Ä » (Ÿ) et le « l » (l) a été dessiné comme un « y » 
(y) ; dans « waxxa » (waxxa), il a omis un « a » (a) entre le « w » (w) et le « x » (x) ; dans « tinml » (tinml), il 
a omis un « i » (i) entre le « t » (t) et le « n » (n) et a inséré un « a » entre le « m » (m) et le « l » (l) et a mal 
dessiné le « l » (l) qui ressemble à un « y » (y) ; et dans « tifawt » (tifawt), il a oublié de noter un « i » (i) 
entre le « t » (t) et le « f » (f) et un « a » (a) entre le « f » (f) et le « w » (w).  
 
Critère 3 : L’espace typographique 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E8 

 
« abridabridabridabrid » (abrid)- « babababababababa » (baba)- « azlalamazlalamazlalamazlalam » (azlalam)- « afusiafusiafusiafusi    » (afusi)- « açalmaÄaçalmaÄaçalmaÄaçalmaÄ » (aåalmaŸåalmaŸåalmaŸåalmaŸ)- 
« maxmaxmaxmax » (max)- « tinmantinmantinmantinman » (tinman)- « tfawttfawttfawttfawt » (tfawt) 
L’orientation, la linéarité et les espaces typographiques ont été respectées (critères 1, 2 et 3) sauf pour 
l’écriture du dernier mot qui n’est pas linéaire. Par contre, le dessin des lettres a été réussi (critère 4) et leurs 
dimensions sont respectées (critère 5) sauf pour le dernier mot où le dessin du « t » (t) n’a pas été réussi. Par 
rapport aux mots notés et aux mots demandés dans l’exercice, sur les 8 mots en question, l’élève a réussi 
l’écriture de 5 mots avec les remarques suivantes : dans « açlmaÄ » (aålmaŸ), il a introduit un « a » (a) entre 
le « ç » (å) et le « l » (l) ; dans « waxxa » (waxxa), il a écrit « max » (max) (il a entendu un « m » (m) au lieu 
d’un « w » (w) ou il confond les 2 formes écrites « m » (m) et « w » (w) qui se ressemblent, seule la direction 
de l’ouverture (à droite/en haut) fait la différence) ; dans « tinml » (tinml), il a écrit « tinman » (tinman) en 
notant un « n » (n) au lieu d’un « l » (l) ; et dans « tifawt » (tifawt), il a oublié le « i » (i). 
Exemple 2 (production mauvaise) : N2E5 

 
L’orientation et la linéarité de l’écriture sont respectées (critères 1 et 2) mais les espaces typographiques entre 
les lettres des mots ne sont pas appropriées (critère 3). Par contre, le dessin des lettres a été réussi (critère 
4) et leurs dimensions sont prises en compte (critère 5). Relativement aux mots écrits et aux mots demandés 
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dans l’exercice, sur les 8 mots, 5 mots sont réussis, dans les 3 autres mots, l’élève a mis un « p » (í) à la 
place du « x » (x) dans « waxxa » (waxxa) ; elle a inséré un « a »  (a) inutile entre le « m » (m) et le «  l » (l) 
dans « tinml » (tinml) ; et elle a oublié un « i » (i) entre le « t » (t) et le « f » (f) et a noté un « u » (u) à la 
place du « a » (a) entre le « f » (f) et le « w » (w) dans « tifawt » (tifawt). 
 
Critère 4 : Le dessin des lettres 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E3 

 
« ab̂ëadab̂ëadab̂ëadab̂ëad » (ab¨adab¨adab¨adab¨ad) - « babbabbabbab » (bab) - « azllmaazllmaazllmaazllma » (azllma) - « afusafusafusafus » (afus) - « azazazazwwwwlmlmlmlm » (azwlm) - « wanowanowanowano » 
(wanàwanàwanàwanà) - « atlmmanatlmmanatlmmanatlmman » (atlmman) - « tafwtatafwtatafwtatafwta    » (tafwta) 
L’orientation et la linéarité de l’écriture ont été respectées (critères 1 et 2). L’espace typographique a été pris 
en considération dans la majorité des mots écrits (critère 3). Le dessin et les dimensions des lettres ont été 
respectées (critères 4 et 5). Par rapport aux mots demandés, d’une part, l’élève a écrit les 8 mots mais, elle 
oublie une lettre dans certains mots, par exemple : le « a » (a) final de « baba » (baba), le « i » (i) de 
« afusi » (afusi), le « a » (a) de « tifawt » (tifawt) ; elle ajoute une lettre, par exemple : le « a » (a) de 
« tafwta » (tafwta) ; elle déplace une lettre, par exemple : dans « azlalam » (azlalam), elle a omis le 1er « a » 
(a) et a mis le 2ème « a » (a) en final. D’autre part, elle confond le « r » (r) avec le « Ë » (̈ ) comme dans par 
exemple : le mot « abrid » (abrid). De plus, elle a mentionné un « zw » (zw) qui ne fait pas partie du 
système alphabétique du tifinaghe. 
Exemple 2 (production moins bonne) : N2E21 

 
« abridabridabridabrid » (abrid)- « babababababababa » (baba)- « azllamazllamazllamazllam » (azllam)- « afusiafusiafusiafusi    » (afusi)- « açlmaÄaçlmaÄaçlmaÄaçlmaÄ » (aålmaŸaålmaŸaålmaŸaålmaŸ)- « wxawxawxawxa » 
(wxa)- « tinmaltinmaltinmaltinmal    » (tinmal)- « tfawttfawttfawttfawt » (tfawt) 
L’orientation, la linéarité de l’écriture et l’espace typographique entre les lettres du mot ont été respectées 
(critères 1, 2 et 3). Le dessin de quelques lettres n’a pas été réussi (critère 4) comme les lettres « x » (x), « l » 
(l),…. Tandis que les dimensions de ces lettres n’ont pas été respectées sauf pour le « f » (f), « s » (s),…. 
Par rapport aux mots demandés dans l’exercice, sur les 8 mots, l’élève a réussi 4 mots avec les remarques 
suivantes : dans « azlalam » (azlalam), elle a oublié un « a » (a) entre les 2 « l » (l) ; dans « waxxa » (waxxa), 
elle n’a pas géminé le « x » (x) et elle a omis un « a » (a) entre le « w » (w) et le « x » (x) ; dans « tinml » 
(tinml), elle a inséré un « a » (a) entre le « m » (m) et le « l » (l) ; et dans « tifawt » (tifawt), elle a oublié un 
« i » (i) entre « t » (t) et « f » (f). 
Exemple 3 (production mauvaise) : N2E20 

 
« abrdabrdabrdabrd » (abrd)- « babababababababa » (baba)- « azyayamazyayamazyayamazyayam » (azyayam)- « afsafsafsafs » (afs)- « açymaïaçymaïaçymaïaçymaï » (aåyma‚aåyma‚aåyma‚aåyma‚)- « waxxwaxxwaxxwaxx » 
(waxx)- « tnmaytnmaytnmaytnmay » (tnmay)- « tfwttfwttfwttfwt » (tfwt) 
L’orientation de l’écriture a été respectée (critère 1) mais l’écriture de 4 mots n’est pas linéaire (critère 2) et 
les espaces typographiques entre les lettres de 4 mots ne sont pas appropriées (critère 3). Le dessin de la 
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majorité des lettres n’est pas réussi et les dimensions n’ont pas été respectées (critères 4 et 5). Par rapport aux 
mots écrits et aux mots demandés dans l’exercice, sur 8 mots, un seul mot a été réussi avec les remarques 
suivantes : dans « abrid » (abrid), l’élève a omis le « i » (i) entre le « r » (r) et le « d » (d) ; 
dans « azlalam » (azlalam), il a écrit un « y » (y) à la place d’un « l » (l) (c’est le dessin de la lettre qui 
distingue les deux) ; dans « afusi » (afusi), il n’a noté que le « a » (a), le « f » (f) et le « s » (s) ; dans 
« açlmaÄ » (aålmaŸ), il a mis un « ï » (‚) à la place d’un « Ä » (Ÿ) et le « l » (l) a été dessiné comme un « y » 
(y) ; dans « waxxa » (waxxa), il a omis un « a » (a) entre le « w » (w) et le « x » (x) ; dans « tinml » (tinml), il 
a omis un « i » (i) entre le « t » (t) et le « n » (n) et a inséré un « a » entre le « m » (m) et le « l » (l) et a mal 
dessiné le « l » (l) qui ressemble à un « y » (y) ; et dans « tifawt » (tifawt), il a oublié de noter un « i » (i) 
entre le « t » (t) et le « f » (f) et un « a » (a) entre le « f » (f) et le « w » (w).  
 
Critère 5 : Les dimensions des lettres 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E13 

 
« abridabridabridabrid » (abrid)- « babababababababa » (baba)- « azlalamazlalamazlalamazlalam » (azlalam)- « afusiafusiafusiafusi » (afusi)- « açmaÄaçmaÄaçmaÄaçmaÄ » (aålmaŸålmaŸålmaŸålmaŸ)- 
« waxawaxawaxawaxa » (waxa)- « tilmaltilmaltilmaltilmal » (tilmal)- « tftftftfawitawitawitawit    » (tfawit) 
L’orientation et la linéarité de l’écriture ont été respectées (critères 1 et 2). L’espace typographique entre les 
lettres a été pris en considération sans dans 2 mots  « afusi » (afusi) et « tifawt » (tifawt) (critère 3). Le 
dessin des lettres a été réussi (critère 4) sauf pour les lettres «  » () et « i » (i). Par contre, les dimensions de la 
majorité des lettres sont appropriées (critère 5). Par rapport aux mots demandés dans l’exercice, sur les 8 
mots, 4 mots ont été réussis avec les remarques suivantes : dans « açlmaÄ » (aålmaŸ), l’élève a omis le « l » 
(l) entre le « ç » (å) et le « m » (m) ; dans « waxxa » (waxxa), elle n’a pas géminé le « x » (x) ; dans « tinml » 
(tinml), elle a noté un « l » (l) à la place du « n » (n) et a inséré un « a » (a) entre le « m » (m) et le « l » (l) ; et 
dans « tifawt » (tifawt), elle a omis un « i » (i) entre le « t » (t) et le « f » (f) et a mis un « i » (i) inutile 
entre le « w » (w) et le « t » (t).  
Exemple 2 (production moins bonne) : N2E33 

 
« abridabridabridabrid » (abrid)- « babbabbabbab » (bab)- « aizllmaizllmaizllmaizllm » (aizllm)- « afwsiafwsiafwsiafwsi    » (afwsi)- « açlmÄaçlmÄaçlmÄaçlmÄ » (aålmŸålmŸålmŸålmŸ)- « wxiwxiwxiwxi » 
(wxi)- « tlmltlmltlmltlml    » (tlml)- « tfwttfwttfwttfwt » (tfwt)  
L’orientation et la linéarité de l’écriture ont été respectées (critères 1 et 2). Tandis que l’espace 
typographique entre les lettres a été pris en considération sauf dans 2 mots « abrid » (abrid) et « açlmÄ » 
(aålmŸ) (critère 3). « abrid » (abrid) est le seul mot qui a été écrit correctement tandis que dans les autres 
mots, l’élève soit elle n’a pas noté toutes les lettres comme par exemple, dans « baba » (baba), elle n’a pas 
noté la dernière voyelle « a » (a) ; dans « tifawt » (tifawt), elle n’a pas mentionné ni le « a » (a) ni le « i » 
(i),… ; soit elle a noté des lettres à la place de d’autres comme par exemple, dans « tinml » (tinml), en plus de 
l’oubli du « i » (i), elle a mis un « l » (l) à la place du « n » (n),… 
Exemple 3 (production mauvaise) : N2E21 
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« abridabridabridabrid » (abrid)- « babababababababa » (baba)- « azllamazllamazllamazllam » (azllam)- « afusiafusiafusiafusi    » (afusi)- « açlmaÄaçlmaÄaçlmaÄaçlmaÄ » (aålmaŸaålmaŸaålmaŸaålmaŸ)- « wxawxawxawxa » 
(wxa)- « titititinmalnmalnmalnmal    » (tinmal)- « tfawttfawttfawttfawt » (tfawt) 
L’orientation, la linéarité de l’écriture et l’espace typographique entre les lettres du mot ont été respectées 
(critères 1, 2 et 3). Le dessin de quelques lettres n’a pas été réussi (critère 4) comme les lettres « x » (x), « l » 
(l),…. Tandis que les dimensions de ces lettres n’ont pas été respectées sauf pour le « f » (f), « s » (s),…. 
Par rapport aux mots demandés dans l’exercice, sur les 8 mots, l’élève a réussi 4 mots avec les remarques 
suivantes : dans « azlalam » (azlalam), elle a oublié un « a » (a) entre les 2 « l » (l) ; dans « waxxa » (waxxa), 
elle n’a pas géminé le « x » (x) et elle a omis un « a » (a) entre le « w » (w) et le « x » (x) ; dans « tinml » 
(tinml), elle a inséré un « a » (a) entre le « m » (m) et le « l » (l) ; et dans « tifawt » (tifawt), elle a oublié un 
« i » (i) entre « t » (t) et « f » (f). 

 
Annexes 8.1.2.3 : Exemples de l’analyse des productions de la tâche-phrase 

 
 
Critère 1 : L’orientation de l’écriture 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E11 

 
« ----dg umzwaru, ttbdda dg umzwaru, ttbdda dg umzwaru, ttbdda dg umzwaru, ttbdda --------f tma n ubridf tma n ubridf tma n ubridf tma n ubrid » (-dg umzwaru, ttbdda --f tma n ubrid) 
L’orientation, la forme et l’espace typographique entre les mots et entre leurs lettres sont bien respectées 
(critère 1, 2 et 3). Le dessin et les dimensions de la majorité des lettres ont été réussies (critères 4 et 5) sauf 
pour le « t » (t), le « x » (x) et le « i » (i). Par contre, les 7 parties de la phrase sont présentes. 
 
Critère 2 : La forme de l’écriture 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E2 

 
« ----d    d    d    d    ----aumazwaru, tatbddaumazwaru, tatbddaumazwaru, tatbddaumazwaru, tatbdd----sinsinsinsin----ffff----ttmattmattmattma----nnnn----aubridaubridaubridaubrid » (-d    -aumazwaru, tatbdd-sin-f-ttma-n-aubrid) 
L’orientation, la forme et l’espace typographique ont été respectées (critères 1, 2 et 3). Mais, le dessin et les 
dimensions n’ont pas été prises en considération dans toutes les lettres (critères 4 et 5) comme le « z » (z), le 
« i » (i) et le « t » (t). Les 7 mots graphiques de la phrase  sont présents mais, un mot graphique ne relève 
pas de la phrase (le 4ème mot : « sin » (sin)). Par rapport à la phrase demandée dans l’exercice et à la phrase 
produite à l’écrit par cet élève, nous pouvons faire les remarques suivantes : dans le 1er mot (« dg » (dg)), le 
« g » (g) a été omis ; dans le 2ème (« umzwaru » (umzwaru)), un « a » (a) a été inséré au début du mot et entre 
le « m » (m) et le « z » (z)) ; dans le 3ème (« ttbdda » (ttbdda)), un « a » (a) a été inséré entre les 2 « t » (t) 
en oubliant le « a » (a) à la fin du mot (il s’agit, peut-être, d’un déplacement du « a » (a) auquel l’élève n’a 
pas fait attention) ; dans le 4ème (« xf » (xf)), le « f » (f) a été noté ; dans le 5ème (« tma » (tma)), le « t » (t) a 
été géminé ; dans le 6ème (« n » (n)), la préposition a été maintenue ; et dans le 7ème mot (« ubrid » (ubrid)), 
un « a » (a) a été inséré au début du mot. Et pour marquer l’espace entre les mots, l’élève a mis un tiret. 
Exemple 2 (production mauvaise) : N2E1 
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« dabdabdabdab    ----    mãrmãrmãrmãr    , ttabd, ttabd, ttabd, ttabd    ----    nfnfnfnf    ,,,,    tmatmatmatma    ----    nnnn » (dab – mññññr , ttabd – nf – tma – n) 
L’orientation de l’écriture est respectée (critère 1). Par contre, la linéarité et l’espace typographique ne sont 
pas respectées (critères 2 et 3). Le dessin des lettres n’est pas réussi (critère 4) sauf pour le « m » (m) et les 
dimensions des lettres (critère 5) ne sont pas prises en considération. Par rapport à la phrase demandée, 
l’élève a noté des lettres seulement et a marqué l’espace entre les mots soit par un tiret soit par une virgule. 
 
Critère 3 : La forme de l’écriture 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E31 

 
« dddd----        aumzwar, ttbdda f tma n aubadaumzwar, ttbdda f tma n aubadaumzwar, ttbdda f tma n aubadaumzwar, ttbdda f tma n aubad » (d-  aumzwar, ttbdda f tma n aubad) 
L’orientation, la linéarité et l’espace typographique entre les mots sont respectées (critères 1, 2 et 3). Le 
dessin des lettres est réussi (critère 4) mais, leurs dimensions sont respectées (critère 5) sauf quelques cas 
comme le « d » (d), le « b » (b). Relativement à la phrase demandée, l’élève a réussi l’écriture du verbe 
« ttbdda » (ttbdda) et du mot « tma » (tma) tandis qu’il a noté un « f » (f) au lieu de « xf » (xf). 
Exemple 2 (production moins bonne) : N2E29 

 
« - dg amzwË, tabd xf tam nubËddg amzwË, tabd xf tam nubËddg amzwË, tabd xf tam nubËddg amzwË, tabd xf tam nubËd » (-dg amzẅ̈̈̈, tabd xf tam nub¨̈̈̈d) 
L’orientation et la linéarité de l’écriture sont respectées (critères 1 et 2). Par contre, l’espace typographique 
n’est pas pris en considération d’une manière systématique (critère 3). Le dessin des lettres a été réussi 
(critère 4) sauf pour quelques lettres comme le « x » (x) et le « g » (g). Par rapport à la phrase demandée, 
l’élève n’a réussi l’écriture que des prépositions « dg » (dg) et « xf » (xf). 
Exemple 3 (production mauvaise) : N2E30 

 
« - dg umçwaru, ttbddaxftman ubriddg umçwaru, ttbddaxftman ubriddg umçwaru, ttbddaxftman ubriddg umçwaru, ttbddaxftman ubrid » (-dg umååååwaru, ttbddaxftman ubrid) 
L’orientation et la linéarité de l’écriture sont respectées (critères 1 et 2). Par contre, les espaces 
typographiques entre les mots ne sont pas respectées (critère 3), ce qui donne un seul mot. Le dessin des 
lettres a été réussi (critère 4) sauf pour le « t » (t) et le « f » (f) et les dimensions de ces lettres  sont 
respectées (critère 5) sauf pour le « r » (r). Relativement à la phrase demandée, dans la 1ère partie de la 
phrase, l’élève a noté une emphatique « ç » (å) à la place d’une non-emphatique « z » (z). Et dans la 2ème 
partie, il n’a pas laissé d’espace entre les mots « ttbdda » (ttbdda), « xf » (xf), « tma » (tma), « n » (n) et 
« ubrid » (ubrid). 
 
Critère 4 : Le dessin des lettres 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E31 

 
« dddd----        aumzwaraumzwaraumzwaraumzwar, ttbdda f tma n aubad, ttbdda f tma n aubad, ttbdda f tma n aubad, ttbdda f tma n aubad » (d-  aumzwar, ttbdda f tma n aubad) 
L’orientation, la linéarité et l’espace typographique entre les mots sont respectées (critères 1, 2 et 3). Le 
dessin des lettres est réussi (critère 4) mais, leurs dimensions sont respectées (critère 5) sauf quelques cas 
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comme le « d » (d), le « b » (b). Relativement à la phrase demandée, l’élève a réussi l’écriture du verbe 
« ttbdda » (ttbdda) et du mot « tma » (tma) tandis qu’il a noté un « f » (f) au lieu de « xf » (xf). 
Exemple 2 (production moins bonne) : N2E30 

 
« - dg umçwaru, ttbddaxftman ubriddg umçwaru, ttbddaxftman ubriddg umçwaru, ttbddaxftman ubriddg umçwaru, ttbddaxftman ubrid » (-dg umååååwaru, ttbddaxftman ubrid) 
L’orientation et la linéarité de l’écriture sont respectées (critères 1 et 2). Par contre, les espaces 
typographiques entre les mots ne sont pas respectées (critère 3), ce qui donne un seul mot. Le dessin des 
lettres a été réussi (critère 4) sauf pour le « t » (t) et le « f » (f) et les dimensions de ces lettres  sont 
respectées (critère 5) sauf pour le « r » (r). Relativement à la phrase demandée, dans la 1ère partie de la 
phrase, l’élève a noté une emphatique « ç » (å) à la place d’une non-emphatique « z » (z). Et dans la 2ème 
partie, il n’a pas laissé d’espace entre les mots « ttbdda » (ttbdda), « xf » (xf), « tma » (tma), « n » (n) et 
« ubrid » (ubrid). 
Exemple 3 (production mauvaise) : N2E26 

 
« - dmaumaçwru, ttddau xa autma n ubdmaumaçwru, ttddau xa autma n ubdmaumaçwru, ttddau xa autma n ubdmaumaçwru, ttddau xa autma n ub » (-dmaumaååååwru, ttddau xa autma n ub) 
L’orientation de l’écriture a été respectée (critère 1). Par contre, l’écriture n’est pas linéaire (critère 2) et 
l’espace typographique n’est pas respectée (critère 3) et ne distingue pas entre les mots. Le dessin et les 
dimensions des lettres n’ont pas été respectées  (critères 4 et 5) sauf pour le « m » (m). Cette production ne 
correspond à aucun des mots de la phrase demandée. Cet élève a marqué la gémination du « d » (d) par le 
signe diacritique de « c-cedda » qui marque la gémination en arabe (« ِّ »). 
 
Critère 5 : Les dimensions des lettres 
 
Exemple 1 (production bonne) : N2E18 

 
« -dg umçwaru, ttbdda xf tma n ubriddg umçwaru, ttbdda xf tma n ubriddg umçwaru, ttbdda xf tma n ubriddg umçwaru, ttbdda xf tma n ubrid » (-dg umååååwaru, ttbdda xf tma n ubrid) 
L’orientation et la linéarité de l’écriture ont été respectées (critères 1 et 2). Par contre, l’espace typographique 
entre les mots n’a pas été prise en considération (critère 3). Le dessin des lettres a été réussi (critère 4) sauf 
pour le « ç » (å) et leurs dimensions sont respectées (critère 5). Par rapport à la phrase demandée, l’élève, 
dans « umzwaru » (umzwaru), a mis une emphatique « ç » (å) à la place d’une non-emphatique « z » (z). 
Exemple 2 (production moins bonne) : N2E21 

 
« -dg  umzwarudg  umzwarudg  umzwarudg  umzwaru, ttbdda xf tma n ubrid, ttbdda xf tma n ubrid, ttbdda xf tma n ubrid, ttbdda xf tma n ubrid » (-dg  umzwaru, ttbdda xf tma n ubrid) 
Dans cette production, l’orientation, la linéarité de l’écriture et l’espace typographique  ont été respectées 
(critères 1, 2 et 3). Par contre, le dessin des lettres n’a pas été réussi (critère 4) et leurs dimensions n’ont pas 
été respectées (critère 5). 
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Exemple 3 (production mauvaise) : N2E22 

 
« -dagumazwaru, tbadda xftma n ubriddagumazwaru, tbadda xftma n ubriddagumazwaru, tbadda xftma n ubriddagumazwaru, tbadda xftma n ubrid » (-dagumazwaru, tbadda xftma n ubrid) 
Dans cette production, l’orientation de l’écriture a été respectée (critère 1). Par contre, ni la linéarité de 
l’écriture ni l’espace typographique n’ont été respectées (critères 2 et 3). Le dessin des lettres été réussi 
(critère 4) sauf pour le « t » (t) et le « z » (z) mais leurs dimensions n’ont pas été respectées (critère 5) sauf 
pour le « d » (d), le « b » (b), le « r » (r),…. 

 
Annexes 8.1.3 : Exemples de l’analyse des productions de la 3ème année 

 
 
Critère 1 : L’orientation de l’écriture 
 
Exemple 1 (production bonne) : N3E11 

 
« faïimafaïimafaïimafaïima » (fa‚‚‚‚ima) 
L’orientation, la linéarité et l’espace typographique ont été respectées (critères 1, 2 et 3). Le dessin des lettres 
a été réussi (critère 4) et leurs dimensions ont été respectées (critère 5). Il s’agit du prénom ‘Fatima’ 
(« faïima » (fa‚ima)). 
Exemple 2 mauvaise : N3E13 

 
« aaaafã jplbfã jplbfã jplbfã jplb » (afññññ jílílílílb) 
Si nous lisons cet écrit dans le sens de l’écriture de l’amazighe à savoir, de gauche à droite, nous n’allons pas 
trouver qu’il correspond à un nom propre « afã jplb » (afñ jílb). Mais si nous lisons cet écrit dans le sens 
de l’écriture arabe à savoir, de droite à gauche en partant de la même forme écrite nous allons trouver que 
cette forme correspond à un nom « ãfa blpj » (ñfa blíaj). Ainsi, d’une part, l’élève a écrit son nom de 
droite à gauche comme l’arabe mais, avec des caractères amazighes. Si l’orientation de l’écriture n’a pas été 
respectée (critère 1), l’écriture est linéaire (critère 2) et l’espace typographique entre les lettres a été respectée 
(critère 3). Le dessin des lettres a été réussi (critère 4) sauf pour les lettres « f » (f) et « l » (l) tandis que les 
dimensions n’ont pas été respectées (critère 5) sauf pour le « b » (b) et « a » (a). Par rapport aux règles 
d’orthographe de l’amazighe et de l’écriture tifinaghe (cf. Ameur M. et al., 2006c) et à la forme correcte du 
nom (« ãafa blpaj » (ñafa blíaj)), l’élève ne s’est pas appropriée l’orientation de l’écriture tifinaghe en 
respectant le dessin des lettres mais, donc, elle a omis un « a » (a) entre le « ã » (ñ) et le « f » (f) (1er mot) et 
entre un « p » (í) et un « j » (j) (2ème mot). En écrivant l’amazighe de droite à gauche, cette élève n’a pas 
changer la direction du dessin des lettres comme nous avons vu dans l’analyse des écrits de certains élèves de 
1ère et de 2ème année. Et elle s’est basée sur la forme écrite de son nom en arabe pour faire la correspondance 
caractère arabe-caractère amazighe en maintenant l’orientation de l’écriture arabe.  
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Critère 2 : La forme de l’écriture 
 
Exemple 1 (production bonne) : N3E7 

 
« hajar cttibihajar cttibihajar cttibihajar cttibi » (hajar cttibi) 
L’orientation de l’écriture, sa linéarité et l’espace typographique entre les lettres et entre les mots ont été 
respectées (critères 1, 2 et 3). Le dessin des lettres a été réussi (critère 4) et leurs dimensions ont été prises en 
compte (critère 5). Par rapport à la forme attendue (« hajaË cÏÏibi » (hajar cttibi)), l’élève a noté des non-
emphatiques au lieu des emphatiques (« r » (r) à la place du « ë » (̈ ) et « t » (t) à la place du « ï » (‚)). 
Exemple 2 (production mauvaise) : N3E12 

 
« siamsiamsiamsiam » (siam) 
L’orientation de l’écriture a été respectée (critère 1). La linéarité de l’écriture et l’espace typographique ont 
été respectées (critères 2 et 3). Le dessin des lettres a été réussi (critère 4) sauf pour les lettres « i » (i) et 
« m » (m) mais leurs dimensions n’ont été pas respectées (critère 5). Relativement à la forme attendue 
(« siham » (siham)), l’élève n’a pas noté le « h » (h) entre le « i » (i)) et le « a » (a). 
 
Critère 3 : L’espace typographique 
 
Exemple 1 (production bonne) : N3E22 

 
« pafãa aoËuãpafãa aoËuãpafãa aoËuãpafãa aoËuã » (íafña a²¨uñíafña a²¨uñíafña a²¨uñíafña a²¨uñ) 
L’orientation, la linéarité et l’espace typographique ont été respectées (critères 1, 2 et 3). Le dessin des lettres 
a été réussi (critère 4) et leurs dimensions ont été respectées (critère 5). 
Exemple 2 (production mauvaise) : N3E24 

 
« huda cuoaybihuda cuoaybihuda cuoaybihuda cuoaybi » (huda cu²a²a²a²aybi) 
L’orientation de l’écriture a été respectée (critère 1). Par contre, la linéarité et le blanc typographique n’ont 
pas été pris en compte (critères 2 et 3). Le dessin des lettres a été réussi (critère 4) sauf pour le « o » (²) et le 
« i » (i) et les dimensions ont été respectées (critère 5) sauf pour les lettres « o » (²) et « u » (u). Par rapport à 
la forme écrite attendue (« huda cuoaybi » (huda cu²aybi)), l’élève n’a pas laissé l’espace typographique 
appropriée entre les 2 mots « huda » (huda) et « cuoaybi » (cu²aybi) pour distinguer le nom du prénom. 
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Critère 4 : Le dessin des lettres 
 
Exemple 1 (production bonne) : N3E57 

 
« faïima lfaqirifaïima lfaqirifaïima lfaqirifaïima lfaqiri » (fa‚‚‚‚ima lfaqiri) 
L’orientation, la linéarité et l’espace typographique ont été respectées (critères 1, 2 et 3). Le dessin et les 
dimensions des lettres ont été aussi respectées (critères 4 et 5). Par rapport à la  production attendue 
(« faïima lfaqiri » (fa‚ima lfaqiri)), tous les critères d’évaluation sont positifs. 
Exemple 2 (production mauvaise) : N3E56 

 
« skynt vababskynt vababskynt vababskynt vabab » (skynt ààààabab) 
L’orientation de l’écriture tifinaghe a été respectée (critère 1). Par contre, ni la linéarité ni les espaces 
typographiques n’ont été respectées (critères 2 et 3). Le dessin et les dimensions des lettres n’ont été pas 
respectés (critères 4 et 5) sauf pour le dessin du « a » (a), du « t » (t) et du « b » (b). Relativement à la 
production attendue (« sukayna lvbzuri » (sukayna làbzuri)), l’élève a fait correspondre le caractère arabe 
au caractère tifinaghe (son prénom en arabe est formé de 5 lettres alors, en amazighe, il est présenté en 5 
lettres aussi sans l’insertion de voyelles). Ainsi, il manque un « u » (u) entre le « s » (s) et le « k » (k) et un 
« a » (a) entre le « k » (k) et le « y » (y) et un « a » (a) en final, après le « n » (n), le « t » (t). Par contre, le 
nom de famille n’est présenté, dans son écrit, que par quelques lettres dont elle connait l’écriture. 
 
Critère 5 : Les dimensions des lettres 
 
Exemple 1 (production bonne) : N3E66 

 
« nihal azuÅavnihal azuÅavnihal azuÅavnihal azuÅav » (nihal azugwwwwaàaàaàaà) 
L’orientation, la linéarité et les blancs typographiques ont été respectés (critères 1, 2 et 3). Le dessin et les 
dimensions des lettres ont été aussi respectés (critères 4 et 5). Par rapport à la production attendue (« nihal 
azgÅav » (nihal azggwaà)), l’élève a noté un « g » (g) à la place du « u » (u). 
Exemple 2 (production mauvaise) : N3E41 
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« btisamzoaribtisamzoaribtisamzoaribtisamzoari » (btisamzààààari) 
L’orientation, la linéarité et les blancs typographiques ont été respectés (critères 1, 2 et 3). Par contre, le 
dessin des lettres n’a pas été respecté (critère 4) sauf pour le « a » (a), le « m » (m), le « r » (r) et le « b » (b). 
Mais, les dimensions des lettres n’ont pas été respectées (critère 5). Relativement à la forme attendue, 
(« btisam zoari » (btisam zàari)), c’est le non-respect du blanc typographique qui ne nous permet pas de 
distinguer le nom du prénom. 

 
Annexes 8.2 : Analyse des cahiers de classe 

 
Annexes 8.2.1 : Exemples d’analyse des productions de la 1ère année 

 
 
Exemple 1 (production bonne) : « N1C1E22, Fig4 » 

 
Dans ce copiage de mots, l’élève, dans sa production, a pris en considération l’orientation, la linéarité et 
l’espace typographique entre les lettres (critères 1, 2 et 3). Le dessin et les dimensions des lettres ont été aussi 
pris en considération (critères 4 et 5). 
Exemple 2 (production moins bonne) : « N1C1E1, Fig.11 » 

 
Dans cet exercice de copiage, l’élève a respecté l’orientation de l’écriture, sa linéarité et l’espace 
typographique entre les mots (critères 1, 2 et 3). Le dessin des lettres (critère 4) est aussi réussi mais leurs 
dimensions (critère 5) ne sont pas respectées sauf pour le « t » (t), le « d » (d) et le « a » (a). Et par rapport à 
la forme attendue, l’élève a omis un point d’interrogation qui signifie qu’il s’agit d’une phrase interrogative. 
Ceci dit, l’élève copie la phrase sans avoir recours à son sens. 
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Exemple 3 (production mauvaise) : « N1C1E4, Fig.2 » 

 
Dans cette production, ni l’orientation, ni la linéarité de l’écriture, ni l’espace typographique entre les mots 
n’ont été respectées (critères 1, 2 et 3). C’est la même chose pour le dessin et les dimensions des lettres 
(critères 4 et 5), la production de cet élève ne représente que les lettres de tifinaghe dans leur forme 
géométrique.  
Exemple 1 : « N1C1E25, Fig.3 » 

 
Cet élève a eu une bonne note (évaluation certificative) parce qu’il a réussi le dessin des lettres (critère 4), il a 
respecté l’orientation, la linéarité de l’écriture et l’espace typographique (critères 1, 2 et 3) mais, sans prendre 
en considération les dimensions des lettres (critère 5). 
Exemple 2 : « N1C1E25, Fig.4 » 

 
Il s’agit de la production du même élève mais cette fois-ci, ce dernier a recopié la phrase à 2 reprises : 
- dans la 1ère phrase, il n’a respecté ni l’espace typographique ni les dimensions des lettres (critères 3 et 5) et 
seules l’orientation la linéarité et le dessin des lettres ont été pris en considération (critères 1, 2 et 4) ; 
- dans la 2ème phrase recopiée, il respecté l’orientation, la linéarité de l’écriture et l’espace typographique 
entre les mots de la phrase (critères 1, 2 et 3) et il a respecté le dessin des lettres (critère 4). Par contre, les 
dimensions des lettres n’ont pas été prises en considération (critère 5). 
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Exemple 3 : « N1C1E25, Fig.5 » 

 
L’élève, dans cette production, a respecté l’orientation et l’espace typographique (critères 1 et 3) mais, 
l’écriture n’est pas linéaire (critère 2). Par contre, le dessin des lettres a été réussi (critère 4) mais, sans 
respecter les dimensions des lettres (critère 5). En termes de progression, on ne peut pas justifier de la 
progression de cet élève puisque quand il respecte l’espace typographique (Figures 3, 4 et 5), il peut ne pas 
respecter la linéarité de la phrase (Figure 5). Par contre, il arrive au bout du 3ème exercice (Figure 5) a 
respecté le dessin des lettres même si les dimensions en font défaut. 

 
Annexes 8.2.2 : Exemples de l’analyse des productions de la 2ème année 

 
 
Exemple 1 : « N2C1E1, Fig.1 » 

 
« maryam lmpdali » (maryam lmídali) 
Dans cette figure, l’orientation de l’écriture en tifinaghe et l’espace typographique ont été respectées (critères 
1 et 3). Par contre, l’écriture n’est pas linéaire (critère 2) et le dessin et les dimensions des lettres n’ont été 
pas pris en compte (critères 4 et 5). Pour faire correspondre son nom en tifinaghe à sa forme en arabe, l’élève 
a écrit son nom en arabe – qui doit s’écrire de droite à gauche – de gauche à droite. Et par rapport à la forme 
attendue (« mryam lmpdali » (mryam lmídali)), elle a inséré une voyelle « a » (a) entre le « m » (m) et le « r 
» (r). Comme la majorité des élèves qui ont écrit leur nom à la fois en arabe et en amazighe, cette élève avant 
d’écrire son nom en amazighe, l’a écrit en arabe mais suivant l’orientation de l’écriture tifinaghe à savoir, de 
gauche à droite. Ce changement de l’orientation de l’écriture de l’arabe peut être justifié par l’influence du 
code amazighe d’autant plus que l’élève est en classe de 2ème année où elle apprend le français aussi. 
Exemple 2 : « N2C1E4, Fig.1 » 

 
« najat azwav » (najat azwaà) 
A l’encontre de l’écrit analysé précédemment, cette production a respecté l’orientation de l’écriture et sa 
linéarité (critères 1 et 2). Par contre, l’espace typographique entre le nom et le prénom n’a pas été respectée 
(critère 3) et le dessin ainsi que les dimensions des lettres n’ont pas été pris en considération (critères 4 et 5) 
sauf pour le « a » (a). Par rapport à la forme attendue (« najat azwav » (najat azwaà)), elle a écrit son nom 
correctement sauf qu’elle n’a pas laissé l’espace appropriée entre les mots pour nous permettre en tant que 
lecteur de distinguer son prénom de son nom de famille. 
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Exemple 3 : « N2C1E8, Fig.1 » 

 
« afasw asma » (afasw asma) 
L’orientation et la linéarité de l’écriture ont été respectées (critères 1 et 2). Par contre, le non-respect de 
l’espace typographique (critère 3) distingue 3 mots graphiques (« afa » (afa), « sw » (sw), et « asma » 
(asma)) au lieu de 2 (le prénom et le nom) (« afasw » (afasw) et « asma » (asma)) et les dimensions des 
lettres n’ont été pas prises en compte (critère 5) mais, le dessin des lettres a été réussi (critère 4) sauf pour le 
« a » (a) et le « m » (m). Par rapport à la forme attendue (« afasi asma » (afasi asma)), l’élève a écrit son 
prénom (« asma » (asma)) avec un « a » minuscule du français (il peut s’agir d’un « a » (a) en tifinaghe sauf 
que l’élève s’est influencée par la cursivité de la langue française) et elle a mis un « w » (w) à la place du 
« i » (i). 
Exemple 4 : « N2C1E10, Fig.1 » 

 
« ibrahim bloarbi » (ibrahim bl²arbi) 
Dans cet exemple, l’orientation, la linéarité de l’écriture et l’espace typographique ont été respectées (critères 
1, 2 et 3). Le dessin et les dimensions des lettres (critères 4 et 5) ont été aussi pris en considération sauf pour 
le « i » (i). Relativement à la forme attendue (« bëahim bllorbi » (b̈ ahim bll²rbi)), l’élève a écrit son 
nom correctement sauf qu’il a inséré un « i » (i) à l’initial de son prénom (un « i » (i) que nous trouvons 
dans la forme écrite en arabe mais que nous ne prononçons pas en amazighe), il a inséré un « a » (a) entre le « 
o » (²) et le « r » (r) et il a noté une non-emphatique « r » (r) au lieu d’une emphatique « ë » (̈ ). 

 
Annexes 8.2.3 : Exemples de l’analyse des productions de la 3ème année 

 
 
Exemple 1 : « N3C1E4, Fig.1 » 

 
« vbd whb ajïË » (γbd whb aj‚¨) 
Dans cet écrit, l’orientation de l’écriture a été respectée (critère 1) mais l’écriture n’est pas linéaire (critère 2). 
La notion d’ « espace typographique » a été prise en compte (critère 3). Le dessin des lettre a été réussi 

(critère 4) sauf pour le « v » (Ŵ) et leurs dimensions ont été prises en compte (critère 5). Par rapport à la 
forme attendue (« obdlwhhab ajïïaË » (²bdlwhhab aj‚‚a¨)), l’élève, dans son prénom (« obdlwhhab » 
(²bdlwhhab)), il n’a pas noté les voyelles et comme ce prénom s’écrit en arabe en 2 mots (nom composé), il a 
laissé un blanc typographique entre « obd » (²bd) et « lwhhab » (lwhhab) mais, les noms propres en langue 
amazighe s’écrivent en un seul bloc même quand on a affaire à des noms composés. Il a mis un « v » (γ) à la 
place d’un « o » (²), il n’a pas inséré un « l » (l) entre le « d » (d) et le « w » (w), une voyelle « a » (a) entre 
le « h » (h) et le « b » (b) et il n’a pas géminé le « h » (h). Tandis que dans son nom de famille (« ajïïaË » 
(aj‚‚a¨)), il n’a pas introduit une voyelle « a » (a) entre le « ï » (‚) et le « Ë » (̈ ) et il n’a pas géminé le « ï » 
(‚).  
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Exemple 2 : « N3C1E9, Fig.1 » 

 
« hajar ypyawi » (hajar yíyawi)  
L’orientation de l’écriture, sa linéarité et l’espace typographique entre les mots et entre les lettres ont été 
respectées (critères 1, 2 et 3). Le dessin et les dimensions des lettres ont été aussi pris en compte (critères 4 et 
5). Par rapport à la forme attendue (« hajar ypyawi » (hajar yíyawi)), l’élève a bien réussi son écrit. 
Exemple 3 : « N3C1E14, Fig.1 » 

 
« mupmad bnthami » (muímad bnthami) 
Dans cet écrit, l’orientation et la linéarité de l’écriture ont été respectées (critères 1 et 2). Par contre, la notion 
de « blanc typographique » a été prise en considération entre les mots mais pas entre les lettres du même mot 
(critère 3). Pour un non-amazighophone qui a appris l’alphabet tifinaghe par exemple, il peut croire, en se 
basant sur la typographie, qu’il s’agit d’une phrase de 4 mots : « mupma / d / bntha / mi » (muíma / d / bntha 
/ mi). Par contre, le dessin des lettres a été réussi (critère 4) sauf pour le « m » (m), le « i » (i) et le « u » (u) et 
leurs dimensions ont été prises en compte (critère 5). Par rapport à la forme attendue (« mupmmd bnthami » 
(muímmd bnthami)), l’élève a inséré une voyelle « a » (a) entre le « m » (m) et le « d » (d) et il n’a pas 
géminé le « m » (m). 
Exemple 4 : « N3C1E15, Fig.1 » 

 
« ismavil : pmdawi » (isma²il : ímdawi) 
L’orientation de l’écriture et sa linéarité (critères 1 et 2) ont été respectées. Comme l’écrit précédent, la 
notion de « blanc typographique » entre les mots a été prise en considération (critère 3) mais non pas entre les 
lettres du même mot. Par contre, le dessin des lettres a été réussi (critère 4) sauf pour le « i » (i) et leurs 
dimensions (critère 5) ont été prises en compte sauf pour le « v » (γ) et le « m » (m). Relativement à la forme 
attendue (« smaoil pmdawi » (sma²il ímdawi)), l’élève a inséré un « i » (i) à l’initial de son prénom 
(influencé par le code arabe où le prénom commence par un coup de glotte) et il a mis un « v » (γ) à la place 
d’un « o » (²). Au niveau de la forme de l’écriture, il a noté 2 points « : » pour marquer l’espace 
typographique entre le prénom et le nom de famille. 
Exemple 5 : « N3C1E16, Fig.1 » 

 
« fatypa » (fatyía) 
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Dans cet écrit, l’orientation, la linéarité de l’écriture et l’espace typographiques (critères 1, 2 et 3) ont été 
respectées. Le dessin et les dimensions des lettres (critères 4 et 5) ont été pris en compte sauf pour le « f » (f) 
dont la dimension a dépassé les 2 intercales. Par rapport à la forme attendue (« fatipa » (fatiía)), l’élève se 
trouve influencée par le code arabe parce qu’elle s’est basée sur la correspondance caractère arabe-caractère 

tifinaghe et elle a noté un « y » (y) à la place du « i » (i) puisque le « i » (i) en arabe («ي ») est marqué par 
le « y » (y) en tifinaghe (cf. Tableau 6, Annexe 3). Son nom de famille a été écrit en arabe parce qu’elle ne 
sait pas l’écrire en tifinaghe. 
Exemple 6 : « N3C1E17, Fig.1 » 

 
« mupammad buïalb » (muíammad bu‚alb) 
L’orientation, la linéarité de l’écriture et l’espace typographique (critères 1, 2 et 3) ont été respectées. Le 
dessin des lettres et les dimensions des lettres (critères 4 et 5) ont été aussi pris en considération. Par rapport 
à la forme attendue (« mupmmd buïalb » (muímmd bu‚alb)), l’élève s’est basé sur la forme écrite de son 
nom en arabe et il a noté, dans son prénom « mupammad » (muíammad), toutes les consonnes et les voyelles 
qui composent son nom en arabe : « م » (« m » en arabe), «  ◌ُ » (« Ÿ-Ÿemma » ou le « u » en arabe), « ح » (le 
« í » en arabe), «  ◌َ » (« l-fetía » ou le « a » en arabe), « م » (« m » en arabe), «  ◌ّ » (« c-cedda » ou la 
gémination en arabe),  « د » (« d » en arabe). Donc, il a fait la correspondance caractère arabe-caractère 
tifinaghe puisqu’il a marqué le « a » (a) par un signe diacritique arabe : « l-fetía » mais, il a marqué la 
gémination, en se référant à la règle de la langue amazighe, par le redoublement de la consonne « m » (m).  
Exemple 7 : « N3C1E19, Fig.1 » 

 
« hajar : catibi : » (hajar: catibi:) 
Cet écrit fait preuve d’une écriture réussite puisque l’orientation, la linéarité de l’écriture et l’espace 
typographique (critères 1, 2 et 3) ont été respectées. Le dessindes lettres et leurs dimensions (critères 4 et 5) 
ont été aussi pris en compte sauf pour le dessin du « i » (i) qui n’a pas été réussi. Par rapport à la forme 
attendue (« hajar catibi » (hajar catibi)), l’élève a marqué l’espace entre le prénom et le nom par les 2 
points « : ». 
Exemple 8 : « N3C1E20, Fig.1 » 

 
« walad tuhami oabdlmunoim » (walad tuhmi ²abdlmun²im) 
Cet écrit, comme le précédent, fait preuve aussi d’un écrit réussi parce que l’orientation, la linéarité de 
l’écriture et l’espace typographique (critères 1, 2 et 3) ont été respectées. Le dessin des lettres et leurs 
dimensions (critères 4 et 5) ont été pris en compte sauf pour le « i » (i). Par rapport à la forme attendue 
(« wld tuhami obdlmunoim » (wld tuhmi ²bdlmun²im), l’élève a inséré la voyelle « a » (a) entre le « w » (w) 
et le « l » (l), entre le « l » (l) et le « d » (d) et entre le « o » (²) et le « b » (b). 
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Exemple 1 : « N3C2E1, Fig.1 »  

 
« smia » (smia) 
« sggwasw iss » (sggwasw iss) 
« s innusslmd » (s innusslmd) 
L’orientation et la linéarité de l’écriture (critères 1 et 2) ont été respectées. Par contre, le blanc typographique 
(critère 3) entre les mots et entre les lettres du même mot n’ont été pas pris en compte. Le dessin des lettres et 
leurs dimensions (critères 4 et 5) ont été respectés sauf pour la labiovélaire « gw » (gw) dont le dessin n’a pas 
été réussi. Par rapport aux formes attendues (« amas » (amas = nom) ; « asgÅas wiss kËaÄ n usslmd 
amnzu » (asggwas wiss k̈aŸ n usslmd amnzu = 3ème année de l’enseignement primaire)), l’élève a noté 
« smia » (smia) en se référant au nom en arabe dialectal ([smiya]). Son enseignant est arabophone et comme 
nous avons souligné dans l’analyse de l’entretien que nous avons eu avec lui (E6), dans les propos des élèves, 
il ne distingue pas dans le vocabulaire employé en classe, ce qui relève de l’amazighe standard et ce qui 
relève du tarifit (cf. Section III, Partie 2, Chapitre 2 ; Entretien 6, Annexes 5.2.3). Cette non-distinction entre 
l’amazighe-langue et l’amazighe-dialecte ne peut justifier le recours des élèves à l’arabe dialectal pour écrire 
en tifinaghe. Par contre, en notant son niveau, l’élève a marqué qu’il est en 2ème année de l’enseignement 
primaire tandis qu’il est en 3ème année. 
Exemple 2 : « N3C2E5, Fig.1 » 

 
 « wafa » (wafa = Wafae) 
A l’encontre de l’écrit analysé précédemment, dans cet exemple, l’orientation et la linéarité de l’écriture 
(critères 1 et 2) ont été respectées. Par contre, l’espace typographique (critère 3) entre les mots de la 3ème 
phrase (3ème ligne) n’est pas appropriée. Par rapport aux formes attendues (« wafa » (wafa = Wafae) ; 
« alug » (alug = le cahier) ; « asgÅas wiss kËaÄ n usslmd amnzu » (asggwas wiss k̈aŸ n usslmd amnzu = 
3ème année de l’enseignement primaire)), l’élève a réussi l’écriture de son prénom (1er mot) (critères 1, 2, 3, 4, 
et 5). Par contre, dans le 2ème mot (2ème ligne), elle n’a pas réussi le dessin du « i » (i) et elle a écrit 
« adlis » (adlis = le livre) au lieu de « alug » (alug = le cahier). Comme dans l’écrit précédent, cette élève a 
noté qu’elle est en 2ème année tandis qu’elle est en 3ème année. 
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Exemple 3: « N3C2E6, Fig.1 » 

 
 « ism » (ism = le nom) 
« adlis » (adlis = le livre) 
« asggwas : wiss sin n usslmd » (asggwas : wiss sin n usslmd  = l’année : 2ème année de l’enseignement) 
Les mêmes remarques annotées pour les 2 exemples précédents sans valables pour cet exemple sauf qu’au 
lieu de noter le correspondant du « nom » en arabe dialectal (V. Exemple 1) ou d’écrire son prénom (V. 
Exemple 2), cet élève a noté l’équivalent du nom de arabe classique mais avec des caractères de tifinaghe 
(« ism » (ism = le nom en arabe). Ces remarques sont valables aussi pour un autre écrit « N3C2E8, Fig.1 », 
« N3C2E10, Fig.1 ». 
Exemple 4 : « N3C2E7, Fig.1 » 

 
« ism shm obu » (ism shm ²bu = le nom Siham Abbou) 
« adlis amçv » (adlis amåà = le livre amazighe) 
« asggwas wiss sin n usslmd » (asggwas wiss sin n usslmd = la 2ème année de l’enseignement)  
Dans cet écrit, ni l’orientation ni la linéarité de l’écriture (critères 1 et 2) n’ont été respectées. L’espace 
typographique (critère 3) a été prise en compte sauf entre les mots de la phrase de la 4ème ligne. Par rapport 
aux formes attendues (« siham obbu » (siham εbbu = Siham Abbou) ; « alug n tmazivt » (alug n tmaziàt = 
le cahier de l’amazighe) ; « asggwas wiss kËaÄ n usslmd amnzu » (asggwas wiss sin n usslmd = la 3ème 
année de l’enseignement primaire)), cette élève a écrit en arabe et en amazighe : son nom, l’objet du cahier et 
son niveau scolaire. Ainsi, en écrivant son nom, elle n’a noté en tifinaghe que les consonnes de son prénom 
puisqu’elle s’est basée sur la forme écrite de son nom en arabe en faisant la correspondance caractère arabe-
caractère tifinaghe. Pour marquer « le nom », elle a noté « ism » (ism = nom) qui équivaut à « اسم » (ism = 
nom) en arabe mais en tifinaghe. En écrivant son nom, elle a noté « shm obu » (shm ²bu) pour « siham 
obbu » (siham ²bbu) sans insérer les voyelles « a » (a) et « i » (i) et sans géminer le « b » (b) parce qu’elle 
s’est basée sur la forme écrite de son nom en arabe, langue à caractère consonantique. Elle a spécifié l’objet 
du cahier ‘langue amazighe’ mais en écrivant « amÇvy » (amåγy) au lieu de « tamazivt » (tamaziγt = 
l’amazighe) parce que d’abord, elle s’est basée sur l’appellation de la langue amazighe en arabe « ا�مازيغية» 

(ɇal ɇamāzīγiya = l’amazighe) et ensuite parce qu’elle a mis une emphatique « Ç » (å) au lieu d’une non-

emphatique « z » (z) puisque certaines personnes ont tendance à dire [ɇal ɇamā å īγiya] au lieu de [ɇal 
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ɇamāzīγiya]. Pour le niveau scolaire, nous avons les mêmes remarques qui ont été notées dans les exemples 
précédents. 

 
Annexes 8.3 : Exemples d’analyse des productions de l’enseignante 

 
 
Exemple 1 : « Fig.24 » 

 
« sumayya lwaozizi » (sumayya lwa²zizi) 

Par rapport à la forme attendue (« sumiyya lwaozizi » (sumiyya lwa²zizi)), l’enseignante a inséré 
un « a » (a) entre le « m » (m) et le « y » (y) à la place d’un « i » (i). 
Exemple 2 : « Fig.25 » 

 
« pamza lmuëabit » (íamza lmüabit). 

Relativement à la forme attendue (« pmza lmuëabiÏ » (ímza lmüabi‚)), l’enseignante a introduit 
un « a » (a) entre le « p » (í) et le « m » (m) et à la place d’une emphatique « Ï » (‚), elle a noté une non-
emphatique « t » (t). 
Cette erreur peut être tolérée puisque les chercheurs du CAL ont souligné dernièrement qu’en présence du 
« ë » (̈ ) emphatique, le « Ï » (‚) est emphatisé et, phonologiquement parlant, on ne note pas une lettre 
emphatisée. Donc, il faut mettre un « t » (t). Autrement dit, relativement à la règle formulée dernièrement par 
les chercheurs du CAL, la production de l’enseignante est une réussite. Ces remarques se retrouvent aussi 
dans une autre production (« Fig.32 ») où, dans la forme notée (« fatima achbar » (fatima achbar)) et par 
rapport à la forme attendue (« faÏima achbar » (fa‚ima achbar)), l’enseignante a mis un « t » (t) à la place 
d’un « Ï » (‚). 
Exemple 3 : « Fig.27 » 

 
« hajar Ïahir » (hajar ‚ahir) 

Dans cette production, l’orientation, la forme de l’écriture et l’espace typographique (critères 1, 2 et 
3) ont été respectées. Le dessin et les dimensions des lettres (critères 4 et 5) ont été aussi pris en 
considération. Par rapport à la forme attendue (« hajar Ïahië » (hajar ‚ahï )), l’enseignante a noté une non-
emphatique « r » (r) à la place d’une emphatique « ë » (̈ ). 

Ces mêmes remarques ont été notées pour l’analyse d’une autre figure (« Fig.28 ») où entre la forme 
notée (« iman ÃÃabiri » (iman ññabiri)) et la forme attendue (« iman ÃÃabiëi » (iman ññabï i)), 
l’enseignante a noté une non-emphatique « r » (r) à la place d’une emphatique « ë » (̈ ).  
Exemple 4 : « Fig.29 » 

 
« wadio ËëaÄi » (wadi² ¨¨aŸi) 
Comme nous avons noté dans l’analyse des écrits de cette enseignante, l’orientation, la linéarité de l’écriture 
et l’espace typographique (critères 1, 2 et 3) sont respectées. Le dessin des lettres et leurs dimensions 
(critères 4 et 5) ont été aussi respectés. Par rapport à la forme attendue (« wadio ëaÄi » (wadi² ¨aŸi)) et en 
se référant à l’écrit de l’élève (V. « N2E30 », Annexes 6.2.1) analysé précédemment où nous avons noté que 
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l’élève a géminé le « ë » (̈ ) et l’enseignante aussi donc, peut-être l’élève s’est basé sur l’écriture de son 
enseignante. Mais, lui, il a noté une emphatique « ä » (Ÿ) tandis que l’enseignante a mis une non-emphatique 
« d » (d). Comme dans l’analyse de la figure 25, cette erreur peut être tolérée puisque les chercheurs du CAL 
ont souligné dernièrement qu’en présence du « ë » (̈ ) emphatique, la lettre non-emphatique qui suit devient 
emphatisée. Dans ce cas, « ä » (Ÿ) est emphatisé grâce à la présence du « ë » (̈ ). Phonologiquement parlant, 
on ne note pas une lettre emphatisée. Donc, il faut mettre un « d » (d). Autrement dit, relativement à la règle 
formulée dernièrement par les chercheurs du CAL, la production de l’enseignante est une réussite. Ces 
mêmes remarques sont à noter pour un autre écrit (« Fig.30 ») où entre la forme notée (« kawtar buqadi » 
(kawtar buqadi)) et la forme attendue (« kawtaË buqaÄi » (kawta¨ buqaŸi)), l’enseignante s’est référée au 
correspondant de ce nom en arabe noté par l’élève (V. « N2E28 », Annexes 6.2.1) dont l’écrit a été analysé 
précédemment. Nous soulignons que l’enseignante a noté un « r » (r) à la place d’un « Ë » (̈ ) et comme 
dans l’exemple précédent, elle a noté un « d » (d) à la place d’un « ä » (Ÿ). Les mêmes remarques sont à 
noter pour un autre écrit (« Fig.31 ») où entre la forme notée (« wail buqadi » (wail buqadi)) et la forme 
attendue (« wail buqaÄi » (wail buqaŸi)), l’enseignante a réussi l’écriture de ce nom mais, en se référant à la 
forme écrite de ce nom en arabe notée par l’élève (V. « N2E14 », Annexes 5.2.1) et dont l’écrit a été analysé 
précédemment, cette enseignante a inséré un « y » (y) entre le « a » (a) et le « i » (i) – peut-être, pour éviter 
la rencontre de 2 voyelles à l’écrit (éviter le hiatus) – et elle a noté, comme dans les exemples précédents, un 
« d » (d) à la place d’un « ä » (Ÿ). 
Exemple 5 : « Fig.26 » 

 
« cayma bn olluc » (cayma bn ²lluc) 
Dans cette production, nos 5 critères d’évaluation sont positifs à savoir, l’orientation de l’écriture (critère 1), 
sa linéarité (critère 2), l’espace typographique (critère 3), le dessin de lettres (critère 4), et leurs dimensions 
(critère 5). Par rapport à la forme attendue (« cayma bnolluc » (cayma bn²lluc)), l’enseignante a segmenté le 
nom de famille en deux mots parce que même s’il s’écrit en français et en arabe en deux blocs, en langue 
amazighe, il est prononcé en un seul mot. 
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Le choix de la graphie tifinaghe pour enseigner/apprendre l’amazighe au Maroc : 
Conditions, Représentations et Pratiques 

Résumé 
Dans cette thèse, nous traitons de l’enseignement/apprentissage de l’amazighe au Maroc et 
de sa graphie tifinaghe. Dans le cadre théorique, nous éclairons quelques concepts 
sociolinguistiques et didactiques en présentant des situations de langues minorées (catalan, 
corse) et la situation de l’amazighe en France, en Algérie et au Maroc. C’est dans ce 
dernier – le Maroc – que notre enquête s’est effectuée pour expliciter le choix de la graphie 
tifinaghe pour enseigner/apprendre l’amazighe, les conditions de ce choix, les 
représentations faites de cette graphie et les pratiques de classe des acteurs scolaires 
(enseignants et élèves). Concernant ces trois volets (conditions, représentations et 
pratiques), nous sommes partie d’un recueil varié de données documentaires et médiatiques 
ainsi que d’une enquête de terrain : elles nous permettront d’analyser les conditions dans 
lesquelles l’écriture tifinaghe est en train d’être diffusée au Maroc. 
 
Mots-clés : amazighe, graphie tifinaghe, didactique, langues minorées, pratiques écrites, 
pratiques de classe, pratiques sociales, représentations. 
 
 
 

 
 
 
 

Choosing the Tifinaghe Writing System to Teach/Learn Amazigh in Morocco : 
Conditions, Representations and Practices 

Abstract 
The central thrust of this thesis is to address issues relative to the teaching/learning of 
Amazigh and its graphic system in Morocco.  Addressing such minority languages is 
meant to pave the way to a better understanding of the situation of Amazigh and its 
teaching in a whole range of countries such as Morocco, Algeria and France. In Morocco, 
where our investigation has been undertaken, we have tried to accommodate issues ranging 
over as many points as the choice of Tifinaghe graphy for the teaching/learning of this 
language, the abstracted representations of this graphy and the practices of school actors 
(teachers and pupils) in the classroom. To contend with the three facets, namely the 
conditions, representations and practices of teaching Amazigh language and graphy, we 
have based our analysis on a varied collection of documentary and media data along with a 
field investigation to get around the conditions under which the Tifinaghe writing system is 
being diffused in Morocco. 
 
Key words : Amazigh, Tifinaghe graphy, didactics, minority languages, writing practices, 
classroom practices, social practices, representations. 
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